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1. EL CONCEPTO DE FLUIDEZ 
DISCURSIVA



PRODUCCIÓN ORAL IDEAL 

Pascual (2020: 185)

Un hablante “ideal” concebirá un plan impecable, encontrará instantáneamente las palabras

de su mensaje y las reglas sintácticas para ordenar las palabras, activas los fonemas y sílabas

requeridos en el orden correcto y enviar los comandos motores a los sistemas respiratorios,

fonatorios y articulatorios para coordinar sus acciones y producir un resultado en el tiempo,

expresión y entonación apropiadas.
Lickley (2015: 450)



PRODUCCIÓN ORAL IDEAL REAL

Pascual (2020: 185)

Un hablante “ideal” concebirá un plan impecable, encontrará instantáneamente las palabras

de su mensaje y las reglas sintácticas para ordenar las palabras, activas los fonemas y sílabas

requeridos en el orden correcto y enviar los comandos motores a los sistemas respiratorios,

fonatorios y articulatorios para coordinar sus acciones y producir un resultado en el tiempo,

expresión y entonación apropiadas.
Lickley (2015: 450)



PRODUCCIÓN ORAL REAL 

DISCURSO ORAL ESPONTÁNEO (GÉNERO CONVERSACIONAL COLOQUIAL) 

A: [¡es] por la mañana!/ solo que hay tres tipos dee din- de- dee- de-/ de sueldos digamos/ de ocho a- de

nueve a dos de ocho a dos/y dee nueve aa cinco/ el LARGO que es el que quieren hacer estos tres→ (2”)

que es de nueve a cinco// ¿sabes cuánto cobrann/ tr- ee seis semanas? [del-]

B: [menos que] vosotros ¿no?

Conversación 2011.PT.S2 (Corpus Val.Es.Co. 3.0)
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PRODUCCIÓN ORAL REAL 

DISCURSO ORAL ESPONTÁNEO (GÉNERO CONVERSACIONAL COLOQUIAL) 

Conversación 2011.PT.S2 (Corpus Val.Es.Co. 3.0)

 Planificación sobre la marcha   (Briz 1998)

 Construcción de la sintaxis “en curso”   (Auer 2009)

A: [¡es] por la mañana!/ solo que hay tres tipos dee din- de- dee- de-/ de sueldos digamos/ de ocho a- de

nueve a dos de ocho a dos/ y dee nueve aa cinco/ el LARGO que es el que quieren hacer estos tres→ (2”)

que es de nueve a cinco// ¿sabes cuánto cobrann/ tr- ee seis semanas? [del-]

B: [menos que] vosotros ¿no?



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS
 Habilidades que implican una facilidad, continuidad o naturalidad en la comunicación hablada

(Riggenbach 1991: 423-424)



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS
 Habilidades que implican una facilidad, continuidad o naturalidad en la comunicación hablada

 Falta de consenso en la definición de fluidez; en la literatura se destacan propiedades como:

• comunicación rápida, fácil y continua

• poca incertidumbre y vacilación al hablar 

• buen manejo de la entonación 

• facilidad de transición 

• parecer natural al hablar 

• pocas pausas y habla continua por un período largo 

• discurso comprensible, fácil de seguir y sin interrupciones

… entre otros parámetros.

(Riggenbach 1991: 423-424)

(Koponen 2000, Eisenstein 1988,
Crystal 1993, Riggenbach 2000,
Ejzenberg 2000, Lennon 2000, Fillmore
2000, Bavelas 2000, entre otros,
apud. Sánchez Avendaño, 2002: 137)



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS
MARCO COMÚN EUROPEO DE REFERENCIA PARA LAS LENGUAS (MCER)



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS

Definición restringida o estrecha: “hablar de manera sostenida durante un tiempo largo”, “no incurrir en 

distracciones debidas a interrupciones y pausas largas en el fluir”

MARCO COMÚN EUROPEO DE REFERENCIA PARA LAS LENGUAS (MCER)

(Consejo de Europa, 2020: 153, 157)



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS

Definición restringida o estrecha: “hablar de manera sostenida durante un tiempo largo”, “no incurrir en 

distracciones debidas a interrupciones y pausas largas en el fluir”

Conceptos clave para medir la escala de fluidez:

 Habilidad para construir enunciados a pesar de las vacilaciones y las pausas (en los niveles más bajos); 

 Habilidad para mantener un discurso sostenido o una conversación;

 Facilidad y la espontaneidad de expresión.

MARCO COMÚN EUROPEO DE REFERENCIA PARA LAS LENGUAS (MCER)

(Consejo de Europa, 2020: 153, 157)







FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS

Concepción negativa fenómenos de “disfluencia” que se consideran disruptivos.

(Bosker et al. 2014,  Lickely 2015) 



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS

Concepción negativa fenómenos de “disfluencia” que se consideran disruptivos.

(Bosker et al. 2014,  Lickely 2015) 

Pese a que…

 Son muy frecuentes entre hablantes nativos en un registro no planificado (espontáneo, coloquial)



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS

A: [¡es] por la mañana!/ solo que hay tres tipos dee din- de- dee- de-/ de sueldos digamos/ de ocho a- de
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FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS

Concepción negativa fenómenos de “disfluencia” que se consideran disruptivos.

(Bosker et al. 2014,  Lickely 2015) 

Pese a que…

 Son muy frecuentes en el habla nativa en un registro espontáneo o coloquial

 Son soluciones o estrategias que adoptan los hablantes ante problemas de formulación (Clark 2002)

(Blanche-Benveniste 1989, 1990)



FLUIDEZ EN LA ENSEÑANZA DE SEGUNDAS LENGUAS

Concepción negativa fenómenos de “disfluencia” que se consideran disruptivos.

(Bosker et al. 2014,  Lickely 2015) 

Pese a que…

 Son muy frecuentes en el habla nativa en un registro espontáneo o coloquial

 Son soluciones o estrategias que adoptan los hablantes ante problemas de formulación

 Son estrategias que mejoran la comprensión del discurso por parte del oyente (aumentan la atención 
del oyente, facilitan la comprensión…)

(Clark 2002)

(Blanche-Benveniste 1989, 1990)

(Fox Tree 2001, Corley y Hartsuiker 2011, entre otros) 



(DIS)FLUENCIA: HACIA UNA DEFINICIÓN NEUTRAL

CONCEPTO DE (DIS)FLUENCIA (Götz 2011, Crible et al. 2015 )



(DIS)FLUENCIA: HACIA UNA DEFINICIÓN NEUTRAL

CONCEPTO DE (DIS)FLUENCIA

Ambivalencia de los fenómenos de formulación discursiva: pueden contribuir de forma
positiva o negativa, según el contexto (frecuencia, función, posición, combinatoria…)

Señales de dificultad (acceso léxico, complejidad sintáctica o semántica, carga cognitiva
o emocional, corrección de un error, necesidad de ganar tiempo)

Señales de anclaje (facilitadoras de la interacción, la estructuración discursiva, la
distribución informativa, la producción de efectos estilísticos…) que suponen una
ganancia cognitiva en términos de esfuerzo-efecto

(Götz 2011, Crible et al. 2015 )



(DIS)FLUENCIA: HACIA UNA DEFINICIÓN NEUTRAL

CONCEPTO DE (DIS)FLUENCIA

Ambivalencia de los fenómenos de formulación discursiva: pueden contribuir de forma
positiva o negativa, según el contexto (frecuencia, función, posición, combinatoria…)

Señales de dificultad (acceso léxico, complejidad sintáctica o semántica, carga cognitiva
o emocional, corrección de un error, necesidad de ganar tiempo)

Señales de anclaje (facilitadoras de la interacción, la estructuración discursiva, la
distribución informativa, la producción de efectos estilísticos…) que suponen una
ganancia cognitiva en términos de esfuerzo-efecto

(Götz 2011, Crible et al. 2015 )

Definición funcional (no apriosrística)
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(DIS)FLUENCIA: HACIA UNA DEFINICIÓN NEUTRAL

CONCEPTO DE (DIS)FLUENCIA (Götz 2011, Crible et al. 2015 )

Definición funcional (no apriosrística)

Aprendizaje de estrategias de (dis)fluenciaPUNTO DE PARTIDA



(DIS)FLUENCIA: HACIA UNA DEFINICIÓN NEUTRAL

CONCEPTO DE (DIS)FLUENCIA (Götz 2011, Crible et al. 2015 )

Aprendizaje de estrategias de (dis)fluenciaPUNTO DE PARTIDA

Conocer los mecanismos de (dis)fluencia del
español, mecanizarlos e integrarlos en la
producción oral propia de discursos espontáneos:

APRENDER A SER (DIS)FLUENTE EN ESPAÑOL



(DIS)FLUENCIA: HACIA UNA DEFINICIÓN NEUTRAL

CONCEPTO DE (DIS)FLUENCIA (Götz 2011, Crible et al. 2015 )

Ganar naturalidad (evitar usar estrategias de la L1, ej. /ɤ/)

Aprendizaje de estrategias de (dis)fluenciaPUNTO DE PARTIDA

Conocer los mecanismos de (dis)fluencia del
español, mecanizarlos e integrarlos en la
producción oral propia de discursos espontáneos:

APRENDER A SER (DIS)FLUENTE EN ESPAÑOL



2. PROPUESTA DIDÁCTICA

APRENDIENDO A SER (DIS)FLUENTES 
EN CLASE DE ELE

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDOS Y RESULTADOS



OBJETIVO GENERAL:

Desarrollar la capacidad de gestionar la fluidez en la interacción oral

espontánea mediante el reconocimiento y el uso consciente de estrategias

de (dis)fluencia propias del español

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVO GENERAL:

Desarrollar la capacidad de gestionar la fluidez en la interacción oral

espontánea mediante el reconocimiento y el uso consciente de estrategias

de (dis)fluencia propias del español: pausas llenas, alargamientos,

autocorrecciones, marcadores y expresiones de reformulación

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVO GENERAL:

Desarrollar la capacidad de gestionar la fluidez en la interacción oral

espontánea mediante el reconocimiento y el uso consciente de estrategias

de (dis)fluencia propias del español: pausas llenas, alargamientos,

autocorrecciones, marcadores y expresiones de reformulación

5.1. COMPETENCIA LINGÜÍSTICA > 5.3. COMPETENCIA PRAGMÁTICA > FLUIDEZ

(MCER, Consejo de Europa, 2020: 157)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVO GENERAL:

Desarrollar la capacidad de gestionar la fluidez en la interacción oral

espontánea mediante el reconocimiento y el uso consciente de estrategias

de (dis)fluencia propias del español: pausas llenas, alargamientos,

autocorrecciones, marcadores y expresiones de reformulación

5.1. COMPETENCIA LINGÜÍSTICA > 5.3. COMPETENCIA PRAGMÁTICA > FLUIDEZ

5.2. COMPETENCIA SOCIOLINGÜÍSTICA > ADECUACIÓN AL REGISTRO

(MCER, Consejo de Europa, 2020: 151-152, 157)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVO GENERAL:

Desarrollar la capacidad de gestionar la fluidez en la interacción oral

espontánea mediante el reconocimiento y el uso consciente de estrategias

de (dis)fluencia propias del español: pausas llenas, alargamientos,

autocorrecciones, marcadores y expresiones de reformulación

5.1. COMPETENCIA LINGÜÍSTICA > 5.3. COMPETENCIA PRAGMÁTICA > FLUIDEZ

5.2. COMPETENCIA SOCIOLINGÜÍSTICA > ADECUACIÓN AL REGISTRO

COMPETENCIA METAPRAGMÁTICA (MCER, Consejo de Europa, 2020: 151-152, 157)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:
Conocer la realidad de la fluidez verbal en las interacciones orales espontáneas del español a partir de
conversaciones auténticas

Desligar los fenómenos de (dis)fluencia de una percepción negativa, reconociéndolos como rasgos
propios del habla natural y espontánea

Identificar las (dis)fluencias en el discurso oral y reconocer sus distintas funciones en la interacción
comunicativa

Utilizar diferentes tipos de (dis)fluencias en producciones orales propias con el fin de desarrollar mayor
naturalidad en la expresión oral

Participar activamente en actividades comunicativas, tanto en pequeño como en gran grupo, cooperando
con los compañeros

el lenguaje de forma lúdica para reducir la ansiedad comunicativa asociada una concepción negativa de
la fluidez en la producción oral

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:

I. Conocer la realidad de la fluidez verbal en las
interacciones orales espontáneas del español
a partir de conversaciones auténticas

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:

I. Conocer la realidad de la fluidez verbal en las
interacciones orales espontáneas del español
a partir de conversaciones auténticas

(Corpus Val.Es.Co. 3.0)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:

I. Conocer la realidad de la fluidez verbal en las
interacciones orales espontáneas del español a
partir de conversaciones auténticas

1. ¿Los aprendientes conocen la realidad de las
conversaciones espontáneas? ¿O parten de un
“ideal de fluencia” en el habla nativa?

(Corpus Val.Es.Co. 3.0)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:

I. Conocer la realidad de la fluidez verbal en las
interacciones orales espontáneas del español a
partir de conversaciones auténticas

II. Desligar los fenómenos de (dis)fluencia de una
percepción negativa, reconociéndolos como
rasgos propios del habla natural y espontánea

1. ¿Los aprendientes conocen la realidad de las
conversaciones espontáneas? ¿O parten de un
“ideal de fluencia” en el habla nativa?

2. ¿Perciben los fenómenos de (dis)fluencia como
propios del habla nativa, natural y espontánea?
¿O como errores de habla?

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:

I. Conocer la realidad de la fluidez verbal en las
interacciones orales espontáneas del español a
partir de conversaciones auténticas

II. Desligar los fenómenos de (dis)fluencia de una
percepción negativa, reconociéndolos como
rasgos propios del habla natural y espontánea

III. Identificar las (dis)fluencias en el discurso oral
y reconocer sus distintas funciones en la
interacción comunicativa

1. ¿Los aprendientes conocen la realidad de las
conversaciones espontáneas? ¿O parten de un
“ideal de fluencia” en el habla nativa?

2. ¿Perciben los fenómenos de (dis)fluencia como
propios del habla nativa, natural y espontánea?
¿O como errores de habla?

3. ¿Qué fenómenos de (dis)fluencia y qué funciones
discursivas ligadas a ellos pueden identificar?
¿Cuáles les resultan más complejas de reconocer?

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:

IV. Utilizar diferentes tipos de (dis)fluencias en
producciones orales propias para desarrollar
mayor naturalidad en la expresión oral

4. ¿Los aprendientes utilizan fenómenos de
(dis)fluencia? ¿Cuáles y con qué funciones?
¿Cuáles les resultan más difíciles de usar?

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:

IV. Utilizar diferentes tipos de (dis)fluencias en
producciones orales propias para desarrollar
mayor naturalidad en la expresión oral

V. Utilizar el lenguaje de forma lúdica para
reducir la ansiedad comunicativa asociada a
una concepción negativa de la fluidez en la
producción oral

4. ¿Los aprendientes utilizan fenómenos de
(dis)fluencia? ¿Cuáles y con qué funciones?
¿Cuáles les resultan más difíciles de usar?

5. ¿Perciben una mejora en su discurso o (más
naturalidad) al usar (dis)fluencias? ¿Las
consideran útiles?

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



OBJETIVOS ESPECÍFICOS: PREGUNTAS:

IV. Utilizar diferentes tipos de (dis)fluencias en
producciones orales propias para desarrollar
mayor naturalidad en la expresión oral

V. Utilizar el lenguaje de forma lúdica para
reducir la ansiedad comunicativa asociada a
una concepción negativa de la fluidez en la
producción oral

4. ¿Los aprendientes utilizan fenómenos de
(dis)fluencia? ¿Cuáles y con qué funciones?
¿Cuáles les resultan más difíciles de usar?

5. ¿Perciben una mejora en su discurso o (más
naturalidad) al usar (dis)fluencias? ¿Las
consideran útiles?

6. ¿Se implican de forma activa y colaborativa en
las actividades sobre (dis)fluencia? ¿Las útiles?
¿Cambiarían alguna actividad o contenido?

VI. Participar activamente en actividades
comunicativas, tanto en pequeño como en
gran grupo, cooperando con los compañeros

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



ESCUELA DE LENGUAS EXTRANJERAS DE SHANGHÁI (SFLS) AFILIADA A LA SISU

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



NIVEL 10 (高一) NIVEL 12 (高三)

9 alumnos/as

15 a 16 años

Nivel C1 (DELE)

5 alumnos/as

17 a 18 años

Niveles B2, C1 (DELE)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



NIVEL 10 (高一) NIVEL 12 (高三)

9 alumnos/as

15 a 16 años

Nivel C1 (DELE)

5 alumnos/as

17 a 18 años

Niveles B2, C1 (DELE)

(7 sesiones semanales de 40 min.)(1 sesión semanal de 60 min.)

6 sesiones de 40 minutos (4 conjuntas, 2 separadas)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



SESIÓN 1
(40 min.)

SESIÓN 2
(40 min.)

SESIONES 3 Y 4
(80 min.)

SESIONES 5 y 6
(80 min.)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



(PRE)TAREA 1

EJERCICIOS 1-3

Escucha de 
conversaciones 
auténticas con y sin 
(dis)fluencias  y 
reflexión perceptiva

SESIÓN 1
(40 min.)

Toma de contacto, 
reflexión perceptiva

SESIÓN 2
(40 min.)

SESIONES 3 Y 4
(80 min.)

TAREA 2

EJERCICIOS 4-6

Análisis inductivo-
deductivo

TAREA 3

PROYECTO Y EXPOSICIÓN

Grabación y 
transcripción de una 
producción oral, 
identificación y análisis 
de (dis)fluencias, 
exposición oral 

Adquisición y 
aprendizaje

Identificación y 
análisis de 
(dis)fluencias en 
conversaciones 
auténticas

TAREA 4

CONCURSO DE APRENDIZAJE

Puesta en práctica

Realización de pruebas (4 
ejercicios) de producción oral 
espontánea e identificación 
de (dis)fluencias por equipos 
enmarcadas en un concurso 
de aprendizaje colaborativo

SESIONES 5 y 6
(80 min.)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



(PRE)TAREA 1

EJERCICIOS 1-3

Escucha de 
conversaciones 
auténticas con y sin 
(dis)fluencias  y 
reflexión perceptiva

SESIÓN 1
(40 min.)

Toma de contacto, 
reflexión perceptiva

SESIÓN 2
(40 min.)

SESIONES 3 Y 4
(80 min.)

TAREA 2

EJERCICIOS 4-6

Análisis inductivo-
deductivo

TAREA 3

PROYECTO Y EXPOSICIÓN

Grabación y 
transcripción de una 
producción oral, 
identificación y análisis 
de (dis)fluencias, 
exposición oral 

Adquisición y 
aprendizaje

Identificación y 
análisis de 
(dis)fluencias en 
conversaciones 
auténticas

TAREA 4

CONCURSO DE APRENDIZAJE

Puesta en práctica

Realización de pruebas (4 
ejercicios) de producción oral 
espontánea e identificación 
de (dis)fluencias por equipos 
enmarcadas en un concurso 
de aprendizaje colaborativo

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

SESIONES 5 y 6
(80 min.)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



(PRE)TAREA 1

EJERCICIOS 1-3

Escucha de 
conversaciones 
auténticas con y sin 
(dis)fluencias  y 
reflexión perceptiva

SESIÓN 1
(40 min.)

Toma de contacto, 
reflexión perceptiva

SESIÓN 2
(40 min.)

SESIONES 3 Y 4
(80 min.)

TAREA 2

EJERCICIOS 4-6

Análisis inductivo-
deductivo

TAREA 3

PROYECTO Y EXPOSICIÓN

Grabación y 
transcripción de una 
producción oral, 
identificación y análisis 
de (dis)fluencias, 
exposición oral 

Adquisición y 
aprendizaje

Identificación y 
análisis de 
(dis)fluencias en 
conversaciones 
auténticas

TAREA 4

CONCURSO DE APRENDIZAJE

Puesta en práctica

Realización de pruebas (4 
ejercicios) de producción oral 
espontánea e identificación 
de (dis)fluencias por equipos 
enmarcadas en un concurso 
de aprendizaje colaborativo

SESIONES 5 y 6
(80 min.)

PREG. 3

OBJ. III

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



(PRE)TAREA 1

EJERCICIOS 1-3

Escucha de 
conversaciones 
auténticas con y sin 
(dis)fluencias  y 
reflexión perceptiva

SESIÓN 1
(40 min.)

Toma de contacto, 
reflexión perceptiva

SESIÓN 2
(40 min.)

SESIONES 3 Y 4
(80 min.)

SESIONES 5 y 6
(80 min.)

TAREA 2

EJERCICIOS 4-6

Análisis inductivo-
deductivo

TAREA 3

PROYECTO Y EXPOSICIÓN

Grabación y 
transcripción de una 
producción oral, 
identificación y análisis 
de (dis)fluencias, 
exposición oral 

Adquisición y 
aprendizaje

Identificación y 
análisis de 
(dis)fluencias en 
conversaciones 
auténticas

TAREA 4

CONCURSO DE APRENDIZAJE

Puesta en práctica

Realización de pruebas (4 
ejercicios) de producción oral 
espontánea e identificación 
de (dis)fluencias por equipos 
enmarcadas en un concurso 
de aprendizaje colaborativo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



(PRE)TAREA 1

EJERCICIOS 1-3

Escucha de 
conversaciones 
auténticas con y sin 
(dis)fluencias  y 
reflexión perceptiva

SESIÓN 1
(40 min.)

Toma de contacto, 
reflexión perceptiva

SESIÓN 2
(40 min.)

SESIONES 3 Y 4
(80 min.)

SESIONES 5 y 6
(80 min.)

TAREA 2

EJERCICIOS 4-6

Análisis inductivo-
deductivo

TAREA 3

PROYECTO Y EXPOSICIÓN

Grabación y 
transcripción de una 
producción oral, 
identificación y análisis 
de (dis)fluencias, 
exposición oral 

Adquisición y 
aprendizaje

Identificación y 
análisis de 
(dis)fluencias en 
conversaciones 
auténticas

TAREA 4

CONCURSO DE APRENDIZAJE

Puesta en práctica

Realización de pruebas (4 
ejercicios) de producción oral 
espontánea e identificación 
de (dis)fluencias por equipos 
enmarcadas en un concurso 
de aprendizaje colaborativo

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



(PRE)TAREA 1

EJERCICIOS 1-3

Escucha de 
conversaciones 
auténticas con y sin 
(dis)fluencias  y 
reflexión perceptiva

SESIÓN 1
(40 min.)

Toma de contacto, 
reflexión perceptiva

SESIÓN 2
(40 min.)

SESIONES 3 Y 4
(80 min.)

TAREA 2

EJERCICIOS 4-6

Análisis inductivo-
deductivo

TAREA 3

PROYECTO Y EXPOSICIÓN

Grabación y 
transcripción de una 
producción oral, 
identificación y análisis 
de (dis)fluencias, 
exposición oral 

Adquisición y 
aprendizaje

Identificación y 
análisis de 
(dis)fluencias en 
conversaciones 
auténticas

TAREA 4

CONCURSO DE APRENDIZAJE

Puesta en práctica

Realización de pruebas (4 
ejercicios) de producción oral 
espontánea e identificación 
de (dis)fluencias por equipos 
enmarcadas en un concurso 
de aprendizaje colaborativo

SESIONES 5 y 6
(80 min.)

PRÁCTICA Y 
MECANIZACIÓNDESCUBRIMIENTO RECONOCIMIENTO Y ADQUISICIÓN

(inducción – deducción)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



EVALUACIÓN DOCENTE EVALUACIÓN DEL ALUMNADO

CUADERNO DE OBSERVADOR DOCENTE (T1, T2)

RÚBRICA DE EVALUACIÓN (T3, T4)

AUTOEVALUACIÓN FINAL (T1, T2, T3, T4)
(participación y actitud, desempeño y grado de adquisición)

EVALUACIÓN DE LA UNIDAD DIDÁCTICA (T1, T2, T3, T4)

OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



RÚBRICA T3 



RÚBRICA T4





OBJETIVOS Y PREGUNTAS CONTEXTO SECUENCIA EVALUACIÓN CONTENIDO Y RESULTADOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

DESARROLLO
EJERCICIOS 1 y 2  - agrupación individual, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 1 Y 2                           DOSSIER DE EJERCICIOS

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

Escucha de dos fragmentos de conversaciones espontáneas (corpus Val.Es.Co. 3.0)               

CONVERSACIÓN 1  (2 hablantes, 36’, sin (dis)fluencias)                   CONVERSACIÓN 2 (2 hablantes, 51’, con (dis)fluencias) 

hablantes nativos vs. no nativos
naturalidad vs. no naturalidad (= propia del español)                                                  
espontáneas vs. preparadas (= contexto real o planificado)
detección de posibles errores 
detección de diferencias en el habla

Ejercicios de reflexión
y comparativa de las
conversaciones

DESARROLLO
EJERCICIOS 1 y 2  - agrupación individual, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 1 Y 2                           DOSSIER DE EJERCICIOS

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2



CONVERSACIÓN 1

sin (dis)fluencias

EJERCICIO 1 (2 escuchas) EJERCICIO 2 (2 escuchas)

CONVERSACIÓN 2

con (dis)fluencias



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

DESARROLLO
EJERCICIO 3 - agrupación individual, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 3 original y editada               DOSSIER DE EJERCICIOS

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

detección diferencias
detección de la versión modificada
hablantes nativos vs. no nativos
naturalidad vs. no naturalidad (= propia del español)                                                  
detección posibles errores 

Ejercicio de reflexión
y comparativa de las
conversaciones

DESARROLLO
EJERCICIO 3 - agrupación individual, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 3 original y editada               DOSSIER DE EJERCICIOS

Escucha de dos versiones (original y editada) de la misma conversación (corpus Val.Es.Co. 3.0)               

CONVERSACIÓN 3 original (2 habl., 31’, con (dis)fluencias)           CONVERSACIÓN 3 editada (2 habl., 19’, sin (dis)fluencias) 

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

detección diferencias
detección de la versión modificada
hablantes nativos vs. no nativos
naturalidad vs. no naturalidad (= propia del español)                                                  
detección posibles errores 

Ejercicio de reflexión
y comparativa de las
conversaciones

DESARROLLO
EJERCICIO 3 - agrupación individual, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 3 original y editada               DOSSIER DE EJERCICIOS

Escucha de dos versiones (original y editada) de la misma conversación (corpus Val.Es.Co. 3.0)               

CONVERSACIÓN 3 original (2 habl., 31’, con (dis)fluencias)           CONVERSACIÓN 3 editada (2 habl., 19’, sin (dis)fluencias) 

Reflexión final: conversaciones extraídas de un corpus de habla nativa, natural y espontánea;

poner en tela de juicio la percepción negativa de la fluidez

(Introducción al concepto de corpus, reflexión sobre los registros de la lengua…)
OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA



EJERCICIO 3 (2 escuchas)

CONVERSACIÓN 3 MODIFICADA

sin (dis)fluencias

CONVERSACIÓN 3 ORIGINAL

con (dis)fluencias



EJERCICIO 3 (2 escuchas)

CONVERSACIÓN 3 MODIFICADA

sin (dis)fluencias

CONVERSACIÓN 3 ORIGINAL

con (dis)fluencias

C o rp u s V a l . E s.C o.  3 .0  en línea



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

(n=8)

(n=6)

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

(n=8)

(n=6)

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

Tienen acento, repiten frases
(“suyo”), hablan sobre una empresa

Rapidez, acento español, repeticionesOBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

(n=8)

(n=6)

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

Rapidez, suena “a DELE”, acento local o
natural, ritmo natural, aparece la palabra
común “eeh”, hay sentimiento, vocabulario
variado, usan conectores, usan palabras
nativas…

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

Tienen acento, repiten frases
(“suyo”), hablan sobre una empresa

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS

Rapidez, acento español, repeticiones





TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

(n=2)

(n=8)

(n=4)

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

(n=8)
(n=6)

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

(n=8)

(n=6)

Hacen pausas naturales, usan “eh” y
“claro”, hablan de la vida cotidiana,

Menos errores (repeticiones), voz clara, sin prisa,
suena a comprensión auditiva, habla ordenadas,
muchos “eh”, sentimiento parece fingido

Ritmo rápido, suenan naturales, la
emoción parece real

Rapidez, habla fluida, hablan sobre
una empresa, demasiado “apretada”,
habla caótica,

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS





TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

Los estudiantes no percibieron errores en ninguna conversación
(solo uno mencionó la repetición del posesivo “suyo” en la conv. 1)

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

hay una empresa↑/ que no sé cómo se llama […] que literalmente/ es propietario/ 

Los estudiantes no percibieron errores en ninguna conversación
(solo uno mencionó la repetición del posesivo “suyo” en la conv. 1)

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 1  (sin (dis)fluencias)                        CONVERSACIÓN 2 (con (dis)fluencias) 

EJERCICIOS 1 y 2: nativos, naturalidad, espontaneidad o preparación, errores, diferencias

- Conversación muy fluida

- Hablan muy rápido

- No hacen “eh”

- Cambios en la velocidad

- Emiten respuestas del tipo 
“vale”, “entiendo”

- Hablan de forma intensa 
(reunión de empresa)

- Hablan con menor fluidez

- Velocidad más constante

- Hacen muchos “eh” 

- Se interrumpen mucho

- Emiten muchos sonidos

- Piensan cuando hablan

- Hablan con más emoción

- Charlan lentamente (“ascensor”)

- Pronunciación perfecta
OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 3 modif.  (sin (dis)fluencias)             CONVERSACIÓN 3 orig. (con (dis)fluencias) 

EJERCICIO 3: diferencias, detección versión modificada, naturalidad, errores

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 3 modif.  (sin (dis)fluencias)             CONVERSACIÓN 3 orig. (con (dis)fluencias) 

EJERCICIO 3: diferencias, detección versión modificada, naturalidad, errores

- Más rápida

- Ritmo más rápido

- Conversación más corta

- Tiene voces extrañas

- Mayor fluidez

- Más pausas o silencios

- Ritmo más lento

- Conversación más larga

- Más pausas para pensar

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 3 modif.  (sin (dis)fluencias)             CONVERSACIÓN 3 orig. (con (dis)fluencias) 

EJERCICIO 3: diferencias, detección versión modificada, naturalidad, errores

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 3 modif.  (sin (dis)fluencias)             CONVERSACIÓN 3 orig. (con (dis)fluencias) 

EJERCICIO 3: diferencias, detección versión modificada, naturalidad, errores

Detectan la versión editada como “modificada”

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 3 modif.  (sin (dis)fluencias)             CONVERSACIÓN 3 orig. (con (dis)fluencias) 

EJERCICIO 3: diferencias, detección versión modificada, naturalidad, errores

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 3 modif.  (sin (dis)fluencias)             CONVERSACIÓN 3 orig. (con (dis)fluencias) 

EJERCICIO 3: diferencias, detección versión modificada, naturalidad, errores

Detectan la versión original como la más natural

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 3 modif.  (sin (dis)fluencias)             CONVERSACIÓN 3 orig. (con (dis)fluencias) 

EJERCICIO 3: diferencias, detección versión modificada, naturalidad, errores

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

CONVERSACIÓN 3 modif.  (sin (dis)fluencias)             CONVERSACIÓN 3 orig. (con (dis)fluencias) 

EJERCICIO 3: diferencias, detección versión modificada, naturalidad, errores

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

(n=9)

(n=3)

(n=2)

RESULTADOS: DATOS DE LOS ALUMNOS



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

 Las conversaciones con (dis)fluencias han sido percibidas como:

• Propias de hablantes nativos

• Naturales

• No necesariamente espontáneas, sino preparadas (ej. audio del DELE)

• No necesariamente erróneas, sino más ralentizadas, menos fluidas e

incluso ligadas a factores emocionales

 Los alumnos/as etectan la función de “pensar” o “interrumpirse”

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

 En la conversación 3, reconocen la versión editada (sin (dis)fluencias) y la

califican como “menos natural”; a pesar de ello, algunos opinan que la versión

original (con (dis)fluencias) es la que tiene más fallos o errores

 En la percepción pueden influir otros factores (calidad del audio, tema conversacional…)

Adquieren conciencia sobre el hecho de que los hablantes de una lengua emiten

(dis)fluencias naturalmente en el discurso espontáneo

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

 Nivel de dificultad de los ejercicios 1-3:

15 %

46 %

31 %

8 %



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

 Al preguntar al alumnado qué han aprendido sobre el habla nativa, (10) responden

que el hecho de que los hablantes utilizan (dis)fluencias normalmente



TAREA 1
EJERCICIOS 1-3

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

OBJS. I y II   
PREG. 1 y 2

TOMA DE 
CONTACTO

REFLEXIÓN 
PERCEPTIVA

 Al preguntar al alumnado qué han aprendido sobre el habla nativa, (10) responden

que el hecho de que los hablantes utilizan (dis)fluencias normalmente

La T1 les permite asimilar la realidad del habla espontánea: que las (dis)fluencias son
naturales, propias del habla nativa en contextos interaccionales espontáneos, y no
necesariamente errores o fallos de fluidez



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

DESARROLLO

EJERCICIO 4 - agrupación por parejas, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 1, 2 y 3                                             DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

Lectura de los textos conversacionales trabajados previamente  (     CONVERSACIONES 1, 2 y 3)

Introducción a la transcripción (técnica, signos) y la distinción entre lengua hablada-escrita

Introducción al concepto de (dis)fluencia: identificación intuitiva de (dis)fluencias

Reflexión: percepción negativa/positiva de la fluidez en el habla espontánea

DESARROLLO

EJERCICIO 4 - agrupación por parejas, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 1, 2 y 3                                             DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



EJERCICIO 4

DOSSIER DE TEXTOS CONVERSACIONALES

DOSSIER DE TEXTOS CONVERSACIONALES



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

DESARROLLO
EJERCICIO 5 - agrupación por parejas, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

DESARROLLO
EJERCICIO 5 - agrupación por parejas, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES

Escucha de tres fragmentos de conversaciones espontáneas (corpus Val.Es.Co. 3.0)               

CONVERSACIÓN 4  (2 hablantes, 19’)            CONVERSACIÓN 5 (2 hablantes, 34’)             CONVERSACIÓN 6 (2 hablantes, 14’)

Ejercicio de identificación intuitiva de fenómenos de (dis)fluencia y de sus funciones discursivas

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



EJERCICIO 5

CONVERSACIÓN 4 CONVERSACIÓN 5 CONVERSACIÓN 6

DOSSIER DE TEXTOS CONVERSACIONALES

DOSSIER DE TEXTOS CONVERSACIONALES



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

DESARROLLO
EJERCICIO 6 – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

DESARROLLO
EJERCICIO 6 – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

Explicación teórica (FICHA) de tipología de (dis)fluencias y sus funciones discursivas

Ejercicio de identificación deductiva de (dis)fluencias y sus funciones en las 

CONVERSACIONES 4, 5 y 6

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



EJERCICIO 6FICHA TEÓRICA SOBRE (DIS)FLUENCIAS





TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE
EJERCICIOS 4, 5 y 6

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE
EJERCICIOS 4, 5 y 6

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III

 Detectan pausas llenas y alargamientos, y en gran medida, truncamientos; no

identifican expresiones de reformulación ni marcadores discursivos como fenómenos

ligados a la (dis)fluencia.

 Reconocen las funciones de planificación y autocorrección, a diferencia de las

relacionadas con la gestión de los turnos conversacionales (menos numerosas).



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III

 Nivel de dificultad de los ejercicios 4-6:

46 %

15 %

39 %



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III

 Nivel de participación e implicación:

Casi todos los alumnos (9) consideran que han participado activamente
y se han implicado “mucho” en estas actividades, excepto 3
(“bastante”) y 1 (“poco”)



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III

 Un total de (4) alumnos considera que ha sido la actividad que más útil

les ha resultado de la UD



TAREA 2
EJERCICIOS 4-6

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN ALUMNADO

MATERIALES AUDIOS CONVERSACIONES 4, 5 y 6                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

DOSSIER TEXTOS CONVERSACIONALES                                          FICHA (DIS)FLUENCIAS

ANÁLISIS
INDUCTIVO-
DEDUCTIVO

PREG. 3

OBJ. III

 Un total de (4) alumnos considera que ha sido la actividad que más útil

les ha resultado de la UD

La T2 muestra la importancia del uso de materiales conversacionales auténticos



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

DESARROLLO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

MATERIALES DISPOSITIVO DE GRABACIÓN                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

FICHA (DIS)FLUENCIAS

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

DESARROLLO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

MATERIALES DISPOSITIVO DE GRABACIÓN                                            DOSSIER DE EJERCICIOS

FICHA (DIS)FLUENCIAS

Producción oral: grabación de diálogo con intervenciones espontáneas

Transcripción escrita de las intervenciones espontáneas

Identificación de las (dis)fluencias en la transcripción de la producción oral: 
identificación, clasificación y análisis funcional

Exposición oral al resto de compañeros/as sobre los resultados del análisis 
y de la propia producción de (dis)fluencias en la intervención espontánea

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4



EJERCICIO 7









TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4

 Demuestran capacidad para realizar las intervenciones de forma espontánea y
para transcribirlas (algunos utilizan signos de puntuación ortográfica
convencional). Se dan cuenta de que omiten muchas de sus (dis)fluencias en la
transcripción.

 Utilizan un número considerable y de (dis)fluencias, sobre todo alargamientos,
truncamientos y pausas llenas, en sus producciones orales con funciones de

planificación y autocorrección, más comúnmente.

 Incluyen otros fenómenos en su análisis (otros marcadores discursivos, elementos
paralingüísticos -¡uf!, (toses), ajam, etc.- propio del registro conversacional) que
relacionan con el concepto (dis)fluencia



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4

 Las (dis)fluencias que declaran saber utilizar mejor son las pausas llenas (6), los

alargamientos (3), el marcador “bueno” (2) o todas, en general (2)

 Las (dis)fluencias que les resultan más difícil de incorporar a su uso son las

expresiones de reformulación (5), los truncamientos (3), los marcadores (1),

pausas llenas (1) o ninguna (3)



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4

 Un total de (8) alumnos/as consideran que se han esforzado mucho por utilizar

distintos tipos de (dis)fluencias y (5), bastante.

 Un total de (9) alumnos considera que ha sabido utilizar las (dis)fluencias de

forma muy adecuada en las clases y (4), bastante.

 Los alumnos expresan que al utilizar (dis)fluencias de habla su español ha

sonado mucho más natural (6), bastante más natural (4) o (3) poco natural.



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4

 Nivel de dificultad de la tarea 3:

54 %

27 % 27 %



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4

 Nivel de participación e implicación:

Un total de (9) alumnos consideran que se han implicado de forma

activa y han colaborado “mucho” con su compañero/a, excepto 4

(“bastante”)



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4

 Un total de (2) alumnos opina que ha sido la actividad más útil de la UD:

La T3 permite al alumnado asimilar que puede “hablar como un nativo” en el

registro conversacional coloquial al emplear (dis)fluencias



TAREA 3
EXPOSICIÓN ORAL

ADQUISICIÓN

APRENDIZAJE

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO
EXPOSICIÓN ORAL – agrupación por parejas, comentario en gran grupo

OBJS. III y IV
PREGS. 3 y 4

 A (1) alumno esta ha sido la actividad que más le ha gustado de la UD:



TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5



TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

DESARROLLO

CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

MATERIALES PRESENTACIÓN INTERACTIVA                             TARJETAS E ILUSTRACIONES IMPRESAS

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5



TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

DESARROLLO

CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

MATERIALES

Realización de ejercicios lúdicos de producción oral e identificación de (dis)fluencias 

PRESENTACIÓN INTERACTIVA                             TARJETAS E ILUSTRACIONES IMPRESAS

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5



PRUEBA 1









PRUEBA 2





PRUEBA 3





PRUEBA 4







CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE



CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5

RESULTADOS: OBSERVACIÓN DOCENTE

 Los alumnos/as demuestran capacidad para implicarse y colaborar

activamente en el concurso: les resulta lúdico

 Se esfuerzan por emitir (dis)fluencias continuamente (premio: ganar

puntos), aunque se ha dado algún caso en el que lo hacen forma algo

atropellada o sin una función clara (ej. prueba 4)



CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO



CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO

31 % 31 %

38 %

 Nivel de dificultad de la tarea 4:



CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO

 Nivel de participación e implicación:

Un total de (10) alumnos consideran que se han implicado de forma

activa y han colaborado “mucho” con su equipo, excepto 3 (“bastante”)



CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO

 Un total de (7) alumnos opina que ha sido la actividad más útil de la UD

(muchos no especifican el porqué):



CONCURSO DE APRENDIZAJE – gran grupo

TAREA 4
CONCURSO DE 
APRENDIZAJE

PRÁCTICA

OBJ. IV, V y VI
PREG. 4 y 5

RESULTADOS: AUTOEVALUACIÓN DEL ALUMNADO

 Ha sido la actividad que más ha gustado de la UD (10 alumnos/as), si

bien muchos no especifican el motivo:

La T4 puede ayudar a reducir la ansiedad comunicativa asociada a la 
fluidez en la producción oral: concurso como estrategia de aprendizaje

(Jiménez, 2015, entre otros)



EVALUACIÓN GENERAL DE LA PROPUESTA DIDÁCTICA



EVALUACIÓN GENERAL DE LA PROPUESTA DIDÁCTICA

 La UD les ha resultado muy útil (9) o bastante útil (3)

 La UD ha contribuido mucho (8) o bastante (4) a la mejora de su competencia oral

 La teoría sobre (dis)fluencias les ha resultado muy (12) o bastante (1) clara y

comprensible

 Los ejemplos de (dis)fluencias trabajados en los textos conversacionales les han

parecido muy (12) o bastante (1) accesibles y comprensibles



EVALUACIÓN DE LA UD POR PARTE DEL ALUMNADO

 No cambiarían nada sobre la UD (10), excepto la prueba 4 del concurso (1),

trabajar más tipos de (dis)fluencias (1) o un cambio de compañeros de clase (1)

 (8) alumnos/as desearían seguir trabajando este tema (más conversaciones, más

tipos de (dis)fluencias), mientras que (2) consideran que no es necesario o a (4) les

resulta indiferente



EVALUACIÓN DE LA UD POR PARTE DEL ALUMNADO

 En cuanto a su percepción sobre qué significa “hablar bien” español:

• Antes de cursar la UD, (7) alumnos/as creían que era hablar de forma fluida o rápida, o

(1) también utilizar vocabulario elevado, mientras que ahora consideran que hay un

factor de naturalidad (“hablar como un nativo” o “de forma más natural”)

• Antes de cursar la UD, (5) alumnos creían que era difícil o muy difícil, mientras que ahora

consideran que las (dis)fluencias resultan facilitadoras a este respecto.



3. CONCLUSIONES



 Necesidad de trabajar fenómenos de (dis)fluencia al tratar el registro oral espontáneo 

en la clase de ELE



 Necesidad de trabajar fenómenos de (dis)fluencia al tratar el registro oral espontáneo 

en la clase de ELE

 Propuesta extensiva a otros fenómenos de la conversación coloquial en español

 Particularidades propias que no pueden abordarse desde la perspectiva del lenguaje escrito  
(“sesgo escturista”, López Serena 2008)



 Necesidad de trabajar fenómenos de (dis)fluencia al tratar el registro oral espontáneo 

en la clase de ELE

 Propuesta extensiva a otros fenómenos de la conversación coloquial en español

 Particularidades propias que no pueden abordarse desde la perspectiva del lenguaje escrito

 La aplicación de la propuesta didáctica ha permitido al alumnado: 

Adquirir una visión más realista sobre la fluidez verbal en las interacciones orales espontáneas

Generar una conciencia más positiva sobre la competencia en la fluidez verbal

Contribuir a reducir la ansiedad o el miedo al fracaso en el uso oral de la lengua

(“sesgo escturista”, López Serena 2008)



 La aplicación de la propuesta didáctica:

Ha tenido una buena recepción (implicación, participación) y valoración del alumnado

Aspectos mejorables: aumentar tiempo de dedicación, implementar la calidad de los audios, 

reconfigurar las pautas e instrucciones de la prueba 4 del concurso
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